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[bookmark: _Toc0]Grammar
[bookmark: _Toc1]Introduction
[bookmark: _Toc2]Scope and Purpose
This grammar provides a systematic description of the Katakikataka language (the 88th one produced by the Language Creator), outlining its sound system, word formation and syntactic structure, with the aim of presenting a coherent account of the language as an integrated whole. Attention has been paid to both regular patterns and minor irregularities, as these together define the internal balance of the language.
The grammar is accompanied by a bilingual dictionary and a collection of illustrative texts, offering material for further study and comparison. The examples have been selected to demonstrate typical constructions and to give a sense of the language in extended use. The description is intended as a reference work for linguists and language enthusiasts alike, and as a foundation for any future research, teaching or creative adaptation of Katakikataka.
[bookmark: _Toc3]Typological Profile
It has a complete absence of bilabial or labiodental consonants, a total lack of nasal consonants, a complete lack of sibilant consonants, a complete absence of fricative consonants and postpositions.
[bookmark: _Toc4]Phonology
[bookmark: _Toc5]Phoneme Inventory
[bookmark: _Toc6]Consonants
Katakikataka has fewer than six consonant phonemes. This is an extraordinarily small inventory, offering only the most limited range of consonantal contrasts.
It has a complete absence of bilabial or labiodental consonants, a total lack of nasal consonants, a complete absence of fricative consonants, a complete absence of affricates and a complete absence of palatal consonants, something which is a rare occurrence indeed,.
The table below presents the full inventory of consonant phonemes in Katakikataka. The chart lists all places and manners of articulation attested in the language.
	
	alveolar
	velar

	stop
	t
	k


[bookmark: _Toc7]Vowels
Katakikataka has two vowel qualities. Such a system allows contrast only between the two categories shown in the chart, with any additional distinctions supplied through length, tone or other phonological features if present elsewhere in the language.
It has a vertical vowel system in which backness distinctions are largely absent, a strikingly compressed height system with only two vowel heights and a full range of vowel qualities even in reduced syllables.
The table below presents the full inventory of vowel phonemes in Katakikataka. The system comprises the distinct vowel qualities listed in the chart.
	
	central

	close
	ɨ

	open
	a


[bookmark: _Toc8]Stress and Tones
Katakikataka has neither phonemic stress nor lexical tone. Prosodic prominence and pitch variation are determined by pragmatic and discourse factors rather than by lexical contrasts.
[bookmark: _Toc9]Phonological Processes
[bookmark: _Toc10]Vowel Harmony
Vowel harmony does not exist in this language.
[bookmark: _Toc11]Writing System
[bookmark: _Toc12]Introduction
Katakikataka is normally written using the Latin alphabet, whose familiarity makes it straightforward for most readers. For clarity and precision, phonetic transcriptions in the International Phonetic Alphabet (IPA) are also provided throughout this grammar.
[bookmark: _Toc13]Orthography
Here are the various components of the orthography:
Simple letters
	a /a/
	k /k/
	t /t/
	y /ɨ/


[bookmark: _Toc14]Word Classes and Morphology
[bookmark: _Toc15]Number and Gender
[bookmark: _Toc16]Number
Katakikataka does not have grammatical number.
[bookmark: _Toc17]Gender
Katakikataka does not have genders or noun classes.
[bookmark: _Toc18]The Nominal Phrase
Nominal phrases in Katakikataka can be exemplified by the following example:
Kytykaky kykakytykaka kytatyka kytakytytyty Kykakyka tatakyka kykytykakata tytakytytata takata kytakatata ky ka.	(1)
[kɨtɨkakɨ kɨkakɨtɨkaka kɨtatɨka kɨtakɨtɨtɨtɨ kɨkakɨka tatakɨka kɨkɨtɨkakata tɨtakɨtɨtata takata kɨtakatata kɨ ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨkakɨtɨkaka
	kɨt
	-atɨka
	kɨtakɨtɨtɨtɨ
	kɨkakɨka
	tat
	-akɨka

	the
	NOM
	woman
	the
	LOC
	knife
	COMIT
	yon
	ACC


 
	kɨkɨtɨkaka
	-ta
	tɨtakɨtɨtata
	takata
	kɨtakatat
	-a
	kɨ
	ka

	blind
	plur
	mouse
	three
	catch
	active
	PAST
	indicative


“The woman with the knife caught those three blind mice.”
In the following, we shall look at the various components in more details.
There are no clitics in the nominal phrase.
[bookmark: _Toc19]The Noun
The noun in Katakikataka stands alone without any prefixes or suffixes attached to it.
[bookmark: _Toc20]The Adjective
In Katakikataka, the adjective has the following structure: the root followed by an optional suffix expressing number, comprising -ta /-ta/ ‘plur’.
[bookmark: _Toc21]Numerals
The numeral in Katakikataka stands alone without any prefixes or suffixes attached to it.
[bookmark: _Toc22]Determiners
In Katakikataka, the determiner has the following structure: the root followed by an obligatory suffix expressing case, comprising -ykaky /-ɨkakɨ/ ‘NOM’, -akyka /-akɨka/ ‘ACC’, -akaky /-akakɨ/ ‘GEN’, -akata /-akata/ ‘DAT’, -ytaka /-ɨtaka/ ‘INS’, -ytyky /-ɨtɨkɨ/ ‘VOC’, -atyky /-atɨkɨ/ ‘ALL’, -atyka /-atɨka/ ‘LOC’, -ytata /-ɨtata/ ‘ABL’ and -ykaty /-ɨkatɨ/ ‘PART’.
[bookmark: _Toc23]Pronouns
The pronoun in Katakikataka stands alone without any prefixes or suffixes attached to it.
Kytakyka tatatatytaky takytykata ky ka kyta kakykykyta takakytata ka.	(2)
[kɨtakɨka tatatatɨtakɨ takɨtɨkata kɨ ka kɨta kakɨkɨkɨta takakɨtata ka]
	kɨt
	-akɨka
	tatatatɨtakɨ
	takɨtɨkat
	-a
	kɨ
	ka
	kɨta
	kakɨkɨkɨt

	the
	ACC
	tiger
	kill
	active
	PAST
	indicative
	because
	be


 
	-a
	takakɨtata
	ka

	active
	happy
	indicative


“Because the two of us [not including the listener] killed the tiger, we [including the listener] are all now happy.”
Here is an example where neither of the pronouns are stressed:
Tytykakyta ka.	(3)
[tɨtɨkakɨta ka]
	tɨtɨkakɨt
	-a
	ka

	love
	active
	indicative


“He (the boy) loves her (the girl).”
But here, the word corresponding to he is stressed:
Kykaty tytykakyta ka.	(4)
[kɨkatɨ tɨtɨkakɨta ka]
	kɨkatɨ
	tɨtɨkakɨt
	-a
	ka

	3.sing
	love
	active
	indicative


“He loves her.”
And here, it is the one translated as her that is stressed:
Kykaty tytykakyta ka.	(5)
[kɨkatɨ tɨtɨkakɨta ka]
	kɨkatɨ
	tɨtɨkakɨt
	-a
	ka

	3.sing
	love
	active
	indicative


“He loves her.”
[bookmark: _Toc24]Proper Nouns
Kytykaky Kykakytytaka kytakyka Kykytatytyky katytykyta ka.	(6)
[kɨtɨkakɨ kɨkakɨtɨtaka kɨtakɨka kɨkɨtatɨtɨkɨ katɨtɨkɨta ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨkakɨtɨtaka
	kɨt
	-akɨka
	kɨkɨtatɨtɨkɨ
	katɨtɨkɨt
	-a
	ka

	the
	NOM
	Kikakititaka
	the
	ACC
	Kikitatitiki
	hate
	active
	indicative


“Kikakititaka hates Kikitatitiki.”
[bookmark: _Toc25]Possession
kytakaky takytytykyty kytykaky kytakakytyta	(7)
[kɨtakakɨ takɨtɨtɨkɨtɨ kɨtɨkakɨ kɨtakakɨtɨta]
	kɨt
	-akakɨ
	takɨtɨtɨkɨtɨ
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨtakakɨtɨta

	the
	GEN
	boy
	the
	NOM
	apple


“the boy’s apple”
kykaty kytykaky kytakakytyta	(8)
[kɨkatɨ kɨtɨkakɨ kɨtakakɨtɨta]
	kɨkatɨ
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨtakakɨtɨta

	3.sing
	the
	NOM
	apple


“his (the boy’s) apple”
takaty kytykaky kytakakytyta	(9)
[takatɨ kɨtɨkakɨ kɨtakakɨtɨta]
	takatɨ
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨtakakɨtɨta

	1excl.sing
	the
	NOM
	apple


“my apple”
Kytakaky katytykykyty kytykaky kykykykykaky katata kytakaky kytytykakyta kytakyka kykakykakyka tatytykata ky ka.	(10)
[kɨtakakɨ katɨtɨkɨkɨtɨ kɨtɨkakɨ kɨkɨkɨkɨkakɨ katata kɨtakakɨ kɨtɨtɨkakɨta kɨtakɨka kɨkakɨkakɨka tatɨtɨkata kɨ ka]
	kɨt
	-akakɨ
	katɨtɨkɨkɨtɨ
	kɨt
	-ɨkakɨ
	kɨkɨkɨkɨkakɨ
	katata
	kɨt
	-akakɨ

	the
	GEN
	hunter
	the
	NOM
	daughter
	2.sing
	the
	GEN


 
	kɨtɨtɨkakɨta
	kɨt
	-akɨka
	kɨkakɨkakɨka
	tatɨtɨkat
	-a
	kɨ
	ka

	neighbour
	the
	ACC
	son
	kiss
	active
	PAST
	indicative


“The hunter’s daughter kissed your neighbour’s son.”
[bookmark: _Toc26]Derivation
Katakikataka has no derivational processes.
tykykaky takatytykyta	(11)
[tɨkɨkakɨ takatɨtɨkɨta]
	tɨk
	-ɨkakɨ
	takatɨtɨkɨta

	a
	NOM
	lamb


“a lamb”
Note how none show up here:
Tykakyka kakytykata takatytykyta tykykytyka ky ka kytakytaka ky ka.	(12)
[tɨkakɨka kakɨtɨkata takatɨtɨkɨta tɨkɨkɨtɨka kɨ ka kɨtakɨtaka kɨ ka]
	tɨk
	-akɨka
	kakɨtɨkata
	takatɨtɨkɨta
	tɨkɨkɨtɨk
	-a
	kɨ
	ka
	kɨtakɨtak

	a
	ACC
	little
	lamb
	have
	active
	PAST
	indicative
	want


 
	-a
	kɨ
	ka

	active
	PAST
	indicative


“She wanted to have a little lamb.”
[bookmark: _Toc27]Compounding
[bookmark: _Toc28]Verbs
[bookmark: _Toc29]Inflectional Categories
The verbal phrase clitics in Katakikataka fall into two categories, proclitics and enclitics: first, a clitic expressing negation, comprising ka /ka/ ‘NEG’; second, a clitic expressing ta, comprising ky /kɨ/ ‘PAST’; third, a clitic expressing mode, comprising ka /ka/ ‘indicative’, tyky /tɨkɨ/ ‘conditional’ and kyky /kɨkɨ/ ‘optative’; and finally, fourth, a clitic expressing question, comprising ty /tɨ/ ‘Q’.
In addition, the verb is structured like this: the root followed by an obligatory suffix expressing voice, comprising -a /-a/ ‘active’ and -y /-ɨ/ ‘passive’.
Tytykakyta ka.	(13)
[tɨtɨkakɨta ka]
	tɨtɨkakɨt
	-a
	ka

	love
	active
	indicative


“I love you.”
[bookmark: _Toc30]Adverbs Minor Classes
[bookmark: _Toc31]Adpositions
There is one type of clitic in the adpositional phrase, namely an enclitic (placed finally), expressing root.
kytykaky takytykataty kytytakakyka takytaka	(14)
[kɨtɨkakɨ takɨtɨkatatɨ kɨtɨtakakɨka takɨtaka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	takɨtɨkatatɨ
	kɨtɨtakakɨka
	takɨtaka

	the
	NOM
	table
	surface
	in


“on the table”
kytykaky takatytatyka tatykakykyka takatyky	(15)
[kɨtɨkakɨ takatɨtatɨka tatɨkakɨkɨka takatɨkɨ]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	takatɨtatɨka
	tatɨkakɨkɨka
	takatɨkɨ

	the
	NOM
	box
	inside
	to


“into the box”
takaty Kykakyka	(16)
[takatɨ kɨkakɨka]
	takatɨ
	kɨkakɨka

	1excl.sing
	COMIT


“with me”
[bookmark: _Toc32]Syntax
[bookmark: _Toc33]Basic Clause Structure
[bookmark: _Toc34]Constituent Order
Constituent order describes the typical arrangement of the subject (S), verb (V) and object (O) in simple declarative clauses. It is a fundamental parameter in grammatical description and forms one of the clearest ways of characterising the overall structure of a language’s clause system.
Katakikataka has basic Subject–Object–Verb (SOV) word order. The subject precedes the object, and the verb appears at the end of the clause. This is one of the most frequent patterns cross-linguistically.
The following examples illustrate the basic, unmarked, constituent order in Katakikataka.
Kytykaky katytakykata kytakyka katytykykyty takytykata ky ka.	(17)
[kɨtɨkakɨ katɨtakɨkata kɨtakɨka katɨtɨkɨkɨtɨ takɨtɨkata kɨ ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	katɨtakɨkata
	kɨt
	-akɨka
	katɨtɨkɨkɨtɨ
	takɨtɨkat
	-a
	kɨ

	the
	NOM
	jaguar
	the
	ACC
	hunter
	kill
	active
	PAST


 
	ka

	indicative


“The jaguar killed the hunter.”
Kytykaky tytytakataky kytakaky katytykykyty kytakaky kykykykykaky kytakyka kykykykataky tykakatyta ky ka.	(18)
[kɨtɨkakɨ tɨtɨtakatakɨ kɨtakakɨ katɨtɨkɨkɨtɨ kɨtakakɨ kɨkɨkɨkɨkakɨ kɨtakɨka kɨkɨkɨkatakɨ tɨkakatɨta kɨ ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	tɨtɨtakatakɨ
	kɨt
	-akakɨ
	katɨtɨkɨkɨtɨ
	kɨt
	-akakɨ
	kɨkɨkɨkɨkakɨ

	the
	NOM
	lion
	the
	GEN
	hunter
	the
	GEN
	daughter


 
	kɨt
	-akɨka
	kɨkɨkɨkatakɨ
	tɨkakatɨt
	-a
	kɨ
	ka

	the
	ACC
	dog
	eat
	active
	PAST
	indicative


“The lion ate the hunter’s daughter’s dog.”
The language has a fixed constituent order, and major phrases normally appear in a predictable position in the clause. Movement for discourse reasons is highly restricted: topics and foci are expressed not by rearranging elements, but through dedicated constructions such as clefts, focus clauses or topic–comment frames. Constituents remain continuous, and both the relative order of phrases and the internal structure of each phrase are stable. As a result, significant deviations from the basic word order are ungrammatical, and discourse structure is managed through these specialised constructions rather than through word-order variation.
[bookmark: _Toc35]Noun Phrases
[bookmark: _Toc36]Structure and Order
The internal structure of noun phrases in Katakikataka reveals typologically significant preferences in the ordering of nominal constituents. This includes the position of adjectives, numerals, and possessors relative to the noun, each of which can offer clues to the overall headedness of the language.
Possessive constructions are head-final: the possessor precedes the possessed noun. For example, Katakikataka expresses “the child’s toy” with the equivalent of “child toy”. This ordering is found in many SOV and postpositional languages and aligns with a broader tendency towards modifier-first structures.
katata kytakaky kykakykakyka kytakaky takatatatyka kytykaky tykatatytyta	(19)
[katata kɨtakakɨ kɨkakɨkakɨka kɨtakakɨ takatatatɨka kɨtɨkakɨ tɨkatatɨtɨta]
	katata
	kɨt
	-akakɨ
	kɨkakɨkakɨka
	kɨt
	-akakɨ
	takatatatɨka
	kɨt
	-ɨkakɨ

	2.sing
	the
	GEN
	son
	the
	GEN
	friend
	the
	NOM


 
	tɨkatatɨtɨta

	book


“your son’s friend’s book”
[bookmark: _Toc37]Conjunctions
Here is an example of a conjunction.
Kytykaky katytykykyty kytakyka katytakykata kyka kytakyka tatatatytaky kyka kytakyka tytytakataky takytykata ky ka.	(20)
[kɨtɨkakɨ katɨtɨkɨkɨtɨ kɨtakɨka katɨtakɨkata kɨka kɨtakɨka tatatatɨtakɨ kɨka kɨtakɨka tɨtɨtakatakɨ takɨtɨkata kɨ ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	katɨtɨkɨkɨtɨ
	kɨt
	-akɨka
	katɨtakɨkata
	kɨka
	kɨt
	-akɨka

	the
	NOM
	hunter
	the
	ACC
	jaguar
	and
	the
	ACC


 
	tatatatɨtakɨ
	kɨka
	kɨt
	-akɨka
	tɨtɨtakatakɨ
	takɨtɨkat
	-a
	kɨ
	ka

	tiger
	and
	the
	ACC
	lion
	kill
	active
	PAST
	indicative


“The hunter killed the jaguars, the tigers and the lions.”
[bookmark: _Toc38]Modifiers and Determiners
The ordering of demonstratives, articles (if present), and other modifiers in Katakikataka provides further insight into the structure of the noun phrase. These elements frequently exhibit fixed positions and may reveal whether the language favours head-initial or head-final patterns.
[bookmark: _Toc39]Complex Sentences
[bookmark: _Toc40]Relative Clauses
Katakikataka forms relative clauses by placing them before the noun they modify. The modifier takes the form of a finite clause that precedes the head noun without any relative pronoun. The clause shows ordinary clausal structure, with the role of the head noun recoverable from the syntactic position inside the clause.
To illustrate how relative clauses work, let us begin with a simple sentence:
Kytakyka tatykykytaky kytytataka ky ka.	(21)
[kɨtakɨka tatɨkɨkɨtakɨ kɨtɨtataka kɨ ka]
	kɨt
	-akɨka
	tatɨkɨkɨtakɨ
	kɨtɨtatak
	-a
	kɨ
	ka

	the
	ACC
	cat
	pat
	active
	PAST
	indicative


“I patted the cat.”
We can now add a relative clause modifying the noun:
Kytakyka tytakytytata kytakatata ky ka kytakyka tatykykytaky kytytataka ky ka.	(22)
[kɨtakɨka tɨtakɨtɨtata kɨtakatata kɨ ka kɨtakɨka tatɨkɨkɨtakɨ kɨtɨtataka kɨ ka]
	kɨt
	-akɨka
	tɨtakɨtɨtata
	kɨtakatat
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akɨka

	the
	ACC
	mouse
	catch
	active
	PAST
	indicative
	the
	ACC


 
	tatɨkɨkɨtakɨ
	kɨtɨtatak
	-a
	kɨ
	ka

	cat
	pat
	active
	PAST
	indicative


“I patted the cat that caught the mouse.”
Relative clauses may themselves contain other relative clauses:
Kytakyka kykytytytyky tykakatyta ky ka kytakyka tytakytytata kytakatata ky ka kytakyka tatykykytaky kytytataka ky ka.	(23)
[kɨtakɨka kɨkɨtɨtɨtɨkɨ tɨkakatɨta kɨ ka kɨtakɨka tɨtakɨtɨtata kɨtakatata kɨ ka kɨtakɨka tatɨkɨkɨtakɨ kɨtɨtataka kɨ ka]
	kɨt
	-akɨka
	kɨkɨtɨtɨtɨkɨ
	tɨkakatɨt
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akɨka

	the
	ACC
	cheese
	eat
	active
	PAST
	indicative
	the
	ACC


 
	tɨtakɨtɨtata
	kɨtakatat
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akɨka
	tatɨkɨkɨtakɨ
	kɨtɨtatak

	mouse
	catch
	active
	PAST
	indicative
	the
	ACC
	cat
	pat


 
	-a
	kɨ
	ka

	active
	PAST
	indicative


“I patted the cat that caught the mouse that ate the cheese.”
Finally, here is an example containing several layers of embedding:
Takaty kykatytata ky ka kytakyka kykytytytyky tykakatyta ky ka kytakyka tytakytytata kytakatata ky ka kytakyka tatykykytaky kytytataka ky ka.	(24)
[takatɨ kɨkatɨtata kɨ ka kɨtakɨka kɨkɨtɨtɨtɨkɨ tɨkakatɨta kɨ ka kɨtakɨka tɨtakɨtɨtata kɨtakatata kɨ ka kɨtakɨka tatɨkɨkɨtakɨ kɨtɨtataka kɨ ka]
	takatɨ
	kɨkatɨtat
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akɨka
	kɨkɨtɨtɨtɨkɨ
	tɨkakatɨt

	1excl.sing
	buy
	active
	PAST
	indicative
	the
	ACC
	cheese
	eat


 
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akɨka
	tɨtakɨtɨtata
	kɨtakatat
	-a
	kɨ

	active
	PAST
	indicative
	the
	ACC
	mouse
	catch
	active
	PAST


 
	ka
	kɨt
	-akɨka
	tatɨkɨkɨtakɨ
	kɨtɨtatak
	-a
	kɨ
	ka

	indicative
	the
	ACC
	cat
	pat
	active
	PAST
	indicative


“I patted the cat that caught the mouse that ate the cheese that I bought.”
[bookmark: _Toc41]Complementation Strategies
Katakikataka forms complement clauses by nominalising the embedded verb. The nominalised form lacks finite verbal categories and behaves as a noun phrase. Subjects of nominalised clauses occur in the genitive case, and the nominalised verb establishes the semantic content of the complement.
The following example illustrate how complement clauses function:
Kytykaky takytytykyty kytakata tatakakykyky tykakyka kytakakytyta tykytykyka ky ka kytakata tytakykatata tytatykyta ky ka.	(25)
[kɨtɨkakɨ takɨtɨtɨkɨtɨ kɨtakata tatakakɨkɨkɨ tɨkakɨka kɨtakakɨtɨta tɨkɨtɨkɨka kɨ ka kɨtakata tɨtakɨkatata tɨtatɨkɨta kɨ ka]
	kɨt
	-ɨkakɨ
	takɨtɨtɨkɨtɨ
	kɨt
	-akata
	tatakakɨkɨkɨ
	tɨk
	-akɨka
	kɨtakakɨtɨta

	the
	NOM
	boy
	the
	DAT
	girl
	a
	ACC
	apple


 
	tɨkɨtɨkɨk
	-a
	kɨ
	ka
	kɨt
	-akata
	tɨtakɨkatata
	tɨtatɨkɨt
	-a

	give
	active
	PAST
	indicative
	the
	DAT
	teacher
	surprise
	active


 
	kɨ
	ka

	PAST
	indicative


“It surprised the teacher that the boy had given the girl an apple.”
[bookmark: _Toc42]Quotes
Here is an example of how quotations are expressed:
[bookmark: _Toc43]Miscellaneous


[bookmark: _Toc44]Texts
[bookmark: _Toc45]The Tower of Babel (Genesis 11:1–9)
Tykykytyka ky ka kytykaky kytykytakyta kykytatytata kytykaky tykykatata kytytatataky kytytakakyka takytaka kakytakykyka kataky kyka takakatakaty kataky. Tatykatyka ky ka kytyta kytykaky kytakakykyty tatykakykyka takytata, kyka tykykakyta ky ka kytyta tykykaky kakykakaka tykykakataky tykykaky tykatakykyka tatykakykyka takytaka, tyka kakytytata ky ka kytyta tatatata. Kakatykata ky ka kytyta kakata kytykatykyka kykatakyta kyka kakata kytykatykyka kakykytaka tatakyka. Tykykytyka ky ka kytyta kytykatykyka kytakytytaty Kakykyka, kyka tykykytyka ky ka kytyta takykakatata tatatakakata Kakykyka.
And the whole earth was of one language, and of one speech. And it came to pass, as they journeyed from the east, that they found a plain in the land of Shinar; and they dwelt there. And they said one to another, Go to, let us make brick, and burn them thoroughly. And they had brick for stone, and slime had they for morter. 
[bookmark: _Toc46]A Creation Myth
Ka kakytykyta ka kakata takakykykata kykytatytata. Kytytatyka ky ka kytakytykyta kyka takytytakaty kytyta kytykaky kakytakykyka. Kykatykyta ky ka kytyta kakytykatyty kyka kytakykatyty kytykaky tykatytytyka. Kaka katakykyka ky ka kakata kytykaky kakytakykyka kakykykyta ka kytykaky katakykataka tykykaky takakakyta kykytykykaty tatykakykyka takytaka. Katakakaka ky ka kykaty tykykatata kyka tytatytyty tykykaky takakytaka kytatykatyky tatykakykyka takytaka. [??2: xxx_verb]a ka. [??2: xxx_verb]a ka. [??2: xxx_verb]a ka. [??2: xxx_verb]a ka. [??2: xxx_verb]a ka. [??2: xxx_verb]a ka? Kytatykyta ka tykykaky kytytytykyty takatatykyty, kytykytata ka kytyta kakykykatyta, [??2: xxx_verb]a ka. Ka tykakakyta ky ka kakata kytykaky kakytakykyka, kakatykyta ky ka kykaty.
We are not like other people. Their languages were shaped by struggle and time. They copied the sounds of beasts and birds, and they learned to speak like that. But our language arose in a different way. It was born whole and perfect in a single breath. Before that moment, our ancestors lived in a shadow-world. Then God pressed one button, and words and meanings arrived. The people awoke, and speech filled their mouths like breath for the first time. Where there had been nothing, there were now mountains, rivers and names for everything. Some outsiders claim that our language was not made by God at all, but by a machine. But how could that be? Machines can grind wheat and count money, but they cannot create mountains or ignite the sun. Our language did not evolve; it was created. 
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1excl.plur pron takata pron
1excl.sing pron takaty pron
1incl.plur pron kakata pron
1incl.sing pron tykyka pron
2.plur pron tatyka pron
2.sing pron katata pron
3.plur pron kytyta pron
3.sing pron kykaty pron
a det tyk det
all adj kytykytaky adj
always adv kakykaty adv
and conj kyka conj
animal noun katatakytyka noun
anus noun takytykykaty noun
appear verb katakakak verb
apple noun kytakakytyta noun
arise verb katakykyk verb
ash noun tykykytakyty noun
back noun (body part) tytakykakaka noun
bad adj takytytaka adj
bark noun (on tree) tatykykatyta noun
be verb kakykykyt verb
because conj kyta conj
bed noun katakakytaty noun
belly noun katytakytaky noun
big adj kykakytyta adj
binoculars noun takatykytaka noun
bird noun kytakykatyty noun
bite verb tytatakyt verb
black adj kakatatyka adj
blind adj kykytykaka adj
blood noun kykatytataky noun
blow verb kykytatyk verb
bone noun kykytatakyka noun
book noun tykatatytyta noun
bosom noun (body part) kykykykataty noun
bottle noun kakykakataky noun
box noun takatytatyka noun
boy noun takytytykyty noun
break verb kykykakyt verb
breast noun katytytakaty noun
breath noun kytatykatyky noun
breathe verb tykakatat verb
brick noun kytykatykyka noun
build verb katytytyk verb
burn verb kakykytak verb
but conj kaka conj
buy verb kykatytat verb
call verb kytytytak verb
cat noun tatykykytaky noun
catch verb kytakatat verb
cease verb katytatat verb
chair noun katytakakaky noun
cheese noun kykytytytyky noun
child noun (young human) katatatykyta noun
city noun takatytakata noun
cloud noun tykykykytyty noun
cold adj kykatatyta adj
colour noun tykykytakaty noun
colourless adj kytakytyka adj
come verb tykytykak verb
COMIT pp kykakyka pp
COMP pp kakytyty pp
confound verb tatatakak verb
copy verb kykatykyt verb
correct adj kytatykyka adj
count verb kytykytat verb
create verb kakatykyt verb
cut verb kakakykyt verb
daughter noun kykykykykaky noun
day noun tytykykatyka noun
dialect noun takakatakaty noun
die verb takytatat verb
different adj takakakyta adj
dig verb kytytykyt verb
dirty adj tykykykyka adj
do verb tykytytak verb
dog noun kykykykataky noun
drink verb takykakat verb
dry adj katykakaka adj
dull adj tytykytaka adj
dust noun tytytakytaty noun
dwell verb kakytytat verb
ear noun kytatakykaty noun
earth noun kytytatataky noun
east noun kytakakykyty noun
eat verb tykakatyt verb
egg noun kakatykakyka noun
eight num kakaty num
embrace noun kakytakykaty noun
evolve verb tykakakyt verb
eye noun katatatykaka noun
face noun kytykykytyka noun
faeces noun tytakatakaty noun
fall verb kykykytyt verb
far adj kykykytyta adj
farmer noun tykakykytaky noun
fat noun takykykakaka noun
father noun katytatakata noun
fear verb kytytytat verb
feather noun kykykykytaka noun
few adj tytakakyty adj
1. fight noun kytakytykyta noun
2. fight verb tytykatat verb
find verb tykykakyt verb
fingernail noun kytatykatyty noun
fire noun takykykykyta noun
fish noun tatakatataka noun
five num tykyta num
float verb tytykytyk verb
flow verb kytytytyk verb
flower noun kytakatakaky noun
fly verb tytytykyt verb
fog noun katakykykyky noun
foot noun kakytakakyty noun
forest noun kykykytytyka noun
four num kytaka num
freeze verb tatytykyt verb
friend noun takatatatyka noun
from pp takytata pp
from_above pp tatytyty pp
from_across pp tykykaty pp
from_around pp katytyka pp
from_behind pp katytyta pp
from_in_front pp tykytata pp
from_inside pp tytytaty pp
from_left pp tykakyty pp
from_near pp tykykata pp
from_next_to pp kykykyta pp
from_outside pp tykatyka pp
from_right pp kytataky pp
from_surface pp kakykaty pp
from_under pp tytakyky pp
fruit noun tytakykataka noun
full adj tykytytaka adj
furious adj tytykakyta adj
furiously adv tykykyta adv
girl noun tatakakykyky noun
give verb tykytykyk verb
God prop Kakatatykyta prop
good adj kytykykyka adj
grass noun katakytytaky noun
green adj kakakatyta adj
grind verb kytatykyt verb
guts noun tytakatakyka noun
hair noun kakytakykaky noun
hand noun kakatatataka noun
happy adj takakytata adj
hate verb katytykyt verb
have verb tykykytyk verb
head noun katykykykaty noun
hear verb kytykytyt verb
heart noun takatakykyka noun
heavy adj kakytykaka adj
hit verb katakytyk verb
hold verb kykykykyt verb
horn noun kykakykytaty noun
house noun tytytykatyky noun
human being noun kykytatytata noun
hundred num kakyta num
hunt verb kakytakyt verb
hunter noun katytykykyty noun
husband noun tykytytykyta noun
ice noun kykatytakyty noun
idea noun kytytykakyty noun
in pp takytaka pp
in_above pp katykaka pp
in_across pp tykytaky pp
in_around pp tykykyta pp
in_behind pp kykataty pp
in_in_front pp tykakyky pp
in_inside pp tykatyta pp
in_left pp kytakyka pp
in_near pp tykytyka pp
in_next_to pp kytatyky pp
in_outside pp kytatyty pp
in_right pp tatakyka pp
in_surface pp kytataty pp
in_under pp kakykata pp
inside noun tatykakykyka noun
INSTR pp tatykata pp
jaguar noun katytakykata noun
journey verb tatykatyk verb
Katakikataka noun (language) katakykataka noun
Kikakikataki prop Kykakykataky prop
Kikakititaka prop Kykakytytaka prop
Kikitatitiki prop Kykytatytyky prop
kill verb takytykat verb
kiss verb tatytykat verb
Kitakititaki prop Kytakytytaky prop
Kitatakikita prop Kytatakykyta prop
knee noun tykykatatyta noun
knife noun kytakytytyty noun
know verb tytykakat verb
lake noun takytatykata noun
lamb noun takatytykyta noun
land noun tykatakykyka noun
language noun kakytakykyka noun
large adj kytatytaky adj
laugh verb kykatytyt verb
leaf noun takakatykaka noun
left adj katatykaka adj
leg noun takytatytaty noun
lie verb tykakakat verb
lion noun tytytakataky noun
little adj kakytykata adj
live verb tytatytak verb
liver noun tytykakatyta noun
long adj kytakykata adj
louse noun kakykykatyka noun
love verb tytykakyt verb
machine noun kytytytykyty noun
make verb kykatakyt verb
mammal noun kakytykatyty noun
man noun tytatykatyka noun
MANNER pp tatatata pp
manner noun kykytykykaty noun
many adj kakykytyka adj
meat noun tytakykytaka noun
money noun kakykykatyta noun
moon noun katakakakaka noun
mortar noun tatatakakata noun
mother noun tatatykykaky noun
mountain noun tytakykakata noun
mouse noun tytakytytata noun
mouth noun tatykykakaka noun
name noun tytytatykyta noun
narrow adj takatakata adj
near adj kykytakaty adj
neck noun kakatatytyky noun
neighbour noun kytytykakyta noun
net noun tykatatataka noun
new adj kakatakaka adj
night noun kakakytataky noun
nine num takaka num
north noun kytykakykaty noun
nose noun kytatytytyky noun
often adv tykykaka adv
old adj (not young) tykatatyky adj
one num kataky num
or conj tata conj
other adj takakykyka adj
pat verb kytytatak verb
penis noun kykatytatyty noun
people noun tytykykytyta noun
perfect adj tytatytyty adj
plain noun tykykakataky noun
play verb kytakykyk verb
pull verb kykykakat verb
PURP pp kakykyka pp
purpose verb katykytyt verb
push verb katakykak verb
rain noun kykatatytaty noun
red adj kakakytyky adj
resemble verb kakytykyt verb
right adj kakykakyty adj
river noun tykytatatyky noun
road noun tatykatakaky noun
root noun kykykytykyta noun
rope noun kytytatytyta noun
rotten adj tykakakyky adj
round adj tytykykaka adj
rub verb kykatakat verb
salt noun takytykatyta noun
sand noun tykakytykaka noun
say verb kakatykat verb
scatter verb katykykyt verb
scratch verb kykytakyk verb
sea noun tykatakytyky noun
see verb takytytyt verb
seed noun tatatakytaka noun
seven num tytyka num
sew verb kykakytyt verb
shape verb kytytatyk verb
sharp adj kytytakata adj
she pron kytaka pron
short adj takytykyty adj
sing verb kykakytat verb
single adj takakytaka adj
sit verb katatytat verb
six num takyka num
skin noun katakakykyty noun
sky noun katytykatyty noun
sleep verb tykykakat verb
slime noun takykakatata noun
small adj kytakakaka adj
smell verb kytatatyk verb
smoke noun tatykakakaty noun
smooth adj takakykyta adj
snake noun kytykytytyta noun
snow noun kakytykatyky noun
some adj kytytytata adj
son noun kykakykakyka noun
sound noun tykatytytyka noun
south noun kakytakataka noun
speak verb tykykykyt verb
speech noun tykakykytaty noun
spend_time verb kykykatat verb
spit verb tykatakat verb
split verb kytatytyt verb
squeeze verb takakytak verb
stab verb tytykatyt verb
stand verb tatatykat verb
star noun takytatytyty noun
stick noun kykakykykyty noun
stone noun kytakytytaty noun
straight adj takakytyta adj
suck verb kykakakyt verb
sun noun tatatatytaty noun
surface noun kytytakakyka noun
surprise verb tytatykyt verb
swell verb tatykykat verb
swim verb kykytykat verb
table noun takytykataty noun
tail noun tykytytykaka noun
Takikikitita prop Takykykytyta prop
teacher noun tytakykatata noun
ten num kytyka num
that det tak det
the det kyt det
then conj kata conj
there adv tatatata adv
thick adj tytytytata adj
thin adj kytytatyty adj
think verb tykykytak verb
this det tyt det
thoroughly adv tatakyka adv
thousand num kakaky num
three num takata num
throw verb katakytak verb
thus conj tyka conj
tie verb kakakykat verb
tiger noun tatatatytaky noun
Tikakikakata prop Tykakykakata prop
time noun takytytakaty noun
to pp takatyky pp
to_above pp tykakaky pp
to_across pp kakatyky pp
to_around pp kykatyky pp
to_behind pp takykyka pp
to_in_front pp tykykyka pp
to_inside pp kytakaty pp
to_left pp tatytaka pp
to_near pp kakytaky pp
to_next_to pp tatakaky pp
to_outside pp tykakaka pp
to_right pp katataka pp
to_surface pp kakatata pp
to_under pp katykata pp
tongue noun kakatytykaty noun
tooth noun katykytytyty noun
top noun kakakytakyky noun
tower noun tytykykakata noun
tree noun kykytakytaty noun
turn verb tytakakat verb
two num katyky num
umbrella noun tykakytytyky noun
understand verb kakatytyt verb
urine noun tatakykykaty noun
vagina noun kakatatytyty noun
vomit verb katykytak verb
walk verb katytatyt verb
want verb kytakytak verb
warm adj tatatytaka adj
wash verb takakatyt verb
water noun kytytakytyka noun
west noun tytakytatyky noun
wet adj tytytakaky adj
wheat noun takatatykyty noun
white adj tytakakaky adj
whole adj tykykatata adj
wide adj kakykakaka adj
wife noun kykykykakyka noun
wild boar noun kykykatykaka noun
wind noun tykatytykaky noun
wing noun kytakatykyky noun
wipe verb tykytatak verb
with pp takakyka pp
withhold verb katakakyk verb
woman noun kykakytykaka noun
worm noun tatatytytaka noun
year noun takytatakaty noun
yellow adj kykytataky adj
yon det tat det

[bookmark: _Toc48]Katakikataka-English Dictionary


-a [-a] verbvoice suffix active 
-akaky [-akakɨ] detcase suffix GEN 
-akata [-akata] detcase suffix DAT 
-akyka [-akɨka] detcase suffix ACC 
-atyka [-atɨka] detcase suffix LOC 
-atyky [-atɨkɨ] detcase suffix ALL 
-ka [-ka] adjnumber suffix sing 
1. ka [ka] vpnegation proclitic NEG 
2. ka [ka] vpmode enclitic indicative 
kaka [kaka] conj but conj
kakakatyta [kakakatɨta] adj green adj
kakaky [kakakɨ] num thousand num
kakakykat [kakakɨkat] verb tie verb
kakakykyt [kakakɨkɨt] verb cut verb
kakakytakyky [kakakɨtakɨkɨ] noun top noun
kakakytataky [kakakɨtatakɨ] noun night noun
kakakytyky [kakakɨtɨkɨ] adj red adj
kakata [kakata] pron 1incl.plur pron
kakatakaka [kakatakaka] adj new adj
kakatata [kakatata] pp to_surface pp
kakatatataka [kakatatataka] noun hand noun
kakatatyka [kakatatɨka] adj black adj
Kakatatykyta [kakatatɨkɨta] prop God prop
kakatatytyky [kakatatɨtɨkɨ] noun neck noun
kakatatytyty [kakatatɨtɨtɨ] noun vagina noun
kakaty [kakatɨ] num eight num
kakatykakyka [kakatɨkakɨka] noun egg noun
kakatykat [kakatɨkat] verb say verb
kakatyky [kakatɨkɨ] pp to_across pp
kakatykyt [kakatɨkɨt] verb create verb
kakatytykaty [kakatɨtɨkatɨ] noun tongue noun
kakatytyt [kakatɨtɨt] verb understand verb
kakykakaka [kakɨkakaka] adj wide adj
kakykakataky [kakɨkakatakɨ] noun bottle noun
kakykakyty [kakɨkakɨtɨ] adj right adj
kakykata [kakɨkata] pp in_under pp
1. kakykaty [kakɨkatɨ] adv always adv
2. kakykaty [kakɨkatɨ] pp from_surface pp
kakykyka [kakɨkɨka] pp PURP pp
kakykykatyka [kakɨkɨkatɨka] noun louse noun
kakykykatyta [kakɨkɨkatɨta] noun money noun
kakykykyt [kakɨkɨkɨt] verb be verb
kakykytak [kakɨkɨtak] verb burn verb
kakykytyka [kakɨkɨtɨka] adj many adj
kakyta [kakɨta] num hundred num
kakytakakyty [kakɨtakakɨtɨ] noun foot noun
kakytakataka [kakɨtakataka] noun south noun
kakytaky [kakɨtakɨ] pp to_near pp
kakytakykaky [kakɨtakɨkakɨ] noun hair noun
kakytakykaty [kakɨtakɨkatɨ] noun embrace noun
kakytakykyka [kakɨtakɨkɨka] noun language noun
kakytakyt [kakɨtakɨt] verb hunt verb
kakytykaka [kakɨtɨkaka] adj heavy adj
kakytykata [kakɨtɨkata] adj little adj
kakytykatyky [kakɨtɨkatɨkɨ] noun snow noun
kakytykatyty [kakɨtɨkatɨtɨ] noun mammal noun
kakytykyt [kakɨtɨkɨt] verb resemble verb
kakytytat [kakɨtɨtat] verb dwell verb
kakytyty [kakɨtɨtɨ] pp COMP pp
kata [kata] conj then conj
katakakak [katakakak] verb appear verb
katakakakaka [katakakakaka] noun moon noun
katakakyk [katakakɨk] verb withhold verb
katakakykyty [katakakɨkɨtɨ] noun skin noun
katakakytaty [katakakɨtatɨ] noun bed noun
kataky [katakɨ] num one num
katakykak [katakɨkak] verb push verb
katakykataka [katakɨkataka] noun Katakikataka noun (language)
katakykyk [katakɨkɨk] verb arise verb
katakykykyky [katakɨkɨkɨkɨ] noun fog noun
katakytak [katakɨtak] verb throw verb
katakytyk [katakɨtɨk] verb hit verb
katakytytaky [katakɨtɨtakɨ] noun grass noun
katata [katata] pron 2.sing pron
katataka [katataka] pp to_right pp
katatakytyka [katatakɨtɨka] noun animal noun
katatatykaka [katatatɨkaka] noun eye noun
katatatykyta [katatatɨkɨta] noun child noun (young human)
katatykaka [katatɨkaka] adj left adj
katatytat [katatɨtat] verb sit verb
katykaka [katɨkaka] pp in_above pp
katykakaka [katɨkakaka] adj dry adj
katykata [katɨkata] pp to_under pp
katyky [katɨkɨ] num two num
katykykykaty [katɨkɨkɨkatɨ] noun head noun
katykykyt [katɨkɨkɨt] verb scatter verb
katykytak [katɨkɨtak] verb vomit verb
katykytyt [katɨkɨtɨt] verb purpose verb
katykytytyty [katɨkɨtɨtɨtɨ] noun tooth noun
katytakakaky [katɨtakakakɨ] noun chair noun
katytakykata [katɨtakɨkata] noun jaguar noun
katytakytaky [katɨtakɨtakɨ] noun belly noun
katytatakata [katɨtatakata] noun father noun
katytatat [katɨtatat] verb cease verb
katytatyt [katɨtatɨt] verb walk verb
katytyka [katɨtɨka] pp from_around pp
katytykatyty [katɨtɨkatɨtɨ] noun sky noun
katytykykyty [katɨtɨkɨkɨtɨ] noun hunter noun
katytykyt [katɨtɨkɨt] verb hate verb
katytyta [katɨtɨta] pp from_behind pp
katytytakaty [katɨtɨtakatɨ] noun breast noun
katytytyk [katɨtɨtɨk] verb build verb
ky [kɨ] vpta enclitic PAST 
kyka [kɨka] conj and conj
kykakakyt [kɨkakakɨt] verb suck verb
kykakyka [kɨkakɨka] pp COMIT pp
kykakykakyka [kɨkakɨkakɨka] noun son noun
Kykakykataky [kɨkakɨkatakɨ] prop Kikakikataki prop
kykakykykyty [kɨkakɨkɨkɨtɨ] noun stick noun
kykakykytaty [kɨkakɨkɨtatɨ] noun horn noun
kykakytat [kɨkakɨtat] verb sing verb
kykakytykaka [kɨkakɨtɨkaka] noun woman noun
kykakytyt [kɨkakɨtɨt] verb sew verb
kykakytyta [kɨkakɨtɨta] adj big adj
Kykakytytaka [kɨkakɨtɨtaka] prop Kikakititaka prop
kykatakat [kɨkatakat] verb rub verb
kykatakyt [kɨkatakɨt] verb make verb
kykataty [kɨkatatɨ] pp in_behind pp
kykatatyta [kɨkatatɨta] adj cold adj
kykatatytaty [kɨkatatɨtatɨ] noun rain noun
kykaty [kɨkatɨ] pron 3.sing pron
kykatyky [kɨkatɨkɨ] pp to_around pp
kykatykyt [kɨkatɨkɨt] verb copy verb
kykatytakyty [kɨkatɨtakɨtɨ] noun ice noun
kykatytat [kɨkatɨtat] verb buy verb
kykatytataky [kɨkatɨtatakɨ] noun blood noun
kykatytatyty [kɨkatɨtatɨtɨ] noun penis noun
kykatytyt [kɨkatɨtɨt] verb laugh verb
kyky [kɨkɨ] vpmode enclitic optative 
kykykakat [kɨkɨkakat] verb pull verb
kykykakyt [kɨkɨkakɨt] verb break verb
kykykatat [kɨkɨkatat] verb spend_time verb
kykykatykaka [kɨkɨkatɨkaka] noun wild boar noun
kykykykakyka [kɨkɨkɨkakɨka] noun wife noun
kykykykataky [kɨkɨkɨkatakɨ] noun dog noun
kykykykataty [kɨkɨkɨkatatɨ] noun bosom noun (body part)
kykykykykaky [kɨkɨkɨkɨkakɨ] noun daughter noun
kykykykyt [kɨkɨkɨkɨt] verb hold verb
kykykykytaka [kɨkɨkɨkɨtaka] noun feather noun
kykykyta [kɨkɨkɨta] pp from_next_to pp
kykykytykyta [kɨkɨkɨtɨkɨta] noun root noun
kykykytyt [kɨkɨkɨtɨt] verb fall verb
kykykytyta [kɨkɨkɨtɨta] adj far adj
kykykytytyka [kɨkɨkɨtɨtɨka] noun forest noun
kykytakaty [kɨkɨtakatɨ] adj near adj
kykytakyk [kɨkɨtakɨk] verb scratch verb
kykytakytaty [kɨkɨtakɨtatɨ] noun tree noun
kykytataky [kɨkɨtatakɨ] adj yellow adj
kykytatakyka [kɨkɨtatakɨka] noun bone noun
kykytatyk [kɨkɨtatɨk] verb blow verb
kykytatytata [kɨkɨtatɨtata] noun human being noun
Kykytatytyky [kɨkɨtatɨtɨkɨ] prop Kikitatitiki prop
kykytykaka [kɨkɨtɨkaka] adj blind adj
kykytykat [kɨkɨtɨkat] verb swim verb
kykytykykaty [kɨkɨtɨkɨkatɨ] noun manner noun
kykytytytyky [kɨkɨtɨtɨtɨkɨ] noun cheese noun
kyt [kɨt] det the det
kyta [kɨta] conj because conj
1. kytaka [kɨtaka] num four num
2. kytaka [kɨtaka] pron she pron
kytakakaka [kɨtakakaka] adj small adj
kytakakykyty [kɨtakakɨkɨtɨ] noun east noun
kytakakytyta [kɨtakakɨtɨta] noun apple noun
kytakatakaky [kɨtakatakakɨ] noun flower noun
kytakatat [kɨtakatat] verb catch verb
kytakaty [kɨtakatɨ] pp to_inside pp
kytakatykyky [kɨtakatɨkɨkɨ] noun wing noun
kytakyka [kɨtakɨka] pp in_left pp
kytakykata [kɨtakɨkata] adj long adj
kytakykatyty [kɨtakɨkatɨtɨ] noun bird noun
kytakykyk [kɨtakɨkɨk] verb play verb
kytakytak [kɨtakɨtak] verb want verb
kytakytyka [kɨtakɨtɨka] adj colourless adj
kytakytykyta [kɨtakɨtɨkɨta] noun fight noun
Kytakytytaky [kɨtakɨtɨtakɨ] prop Kitakititaki prop
kytakytytaty [kɨtakɨtɨtatɨ] noun stone noun
kytakytytyty [kɨtakɨtɨtɨtɨ] noun knife noun
kytataky [kɨtatakɨ] pp from_right pp
kytatakykaty [kɨtatakɨkatɨ] noun ear noun
Kytatakykyta [kɨtatakɨkɨta] prop Kitatakikita prop
kytataty [kɨtatatɨ] pp in_surface pp
kytatatyk [kɨtatatɨk] verb smell verb
kytatykatyky [kɨtatɨkatɨkɨ] noun breath noun
kytatykatyty [kɨtatɨkatɨtɨ] noun fingernail noun
kytatyky [kɨtatɨkɨ] pp in_next_to pp
kytatykyka [kɨtatɨkɨka] adj correct adj
kytatykyt [kɨtatɨkɨt] verb grind verb
kytatytaky [kɨtatɨtakɨ] adj large adj
kytatyty [kɨtatɨtɨ] pp in_outside pp
kytatytyt [kɨtatɨtɨt] verb split verb
kytatytytyky [kɨtatɨtɨtɨkɨ] noun nose noun
kytyka [kɨtɨka] num ten num
kytykakykaty [kɨtɨkakɨkatɨ] noun north noun
kytykatykyka [kɨtɨkatɨkɨka] noun brick noun
kytykykyka [kɨtɨkɨkɨka] adj good adj
kytykykytyka [kɨtɨkɨkɨtɨka] noun face noun
kytykytaky [kɨtɨkɨtakɨ] adj all adj
kytykytat [kɨtɨkɨtat] verb count verb
kytykytyt [kɨtɨkɨtɨt] verb hear verb
kytykytytyta [kɨtɨkɨtɨtɨta] noun snake noun
kytyta [kɨtɨta] pron 3.plur pron
kytytakakyka [kɨtɨtakakɨka] noun surface noun
kytytakata [kɨtɨtakata] adj sharp adj
kytytakytyka [kɨtɨtakɨtɨka] noun water noun
kytytatak [kɨtɨtatak] verb pat verb
kytytatataky [kɨtɨtatatakɨ] noun earth noun
kytytatyk [kɨtɨtatɨk] verb shape verb
kytytatyty [kɨtɨtatɨtɨ] adj thin adj
kytytatytyta [kɨtɨtatɨtɨta] noun rope noun
kytytykakyta [kɨtɨtɨkakɨta] noun neighbour noun
kytytykakyty [kɨtɨtɨkakɨtɨ] noun idea noun
kytytykyt [kɨtɨtɨkɨt] verb dig verb
kytytytak [kɨtɨtɨtak] verb call verb
kytytytat [kɨtɨtɨtat] verb fear verb
kytytytata [kɨtɨtɨtata] adj some adj
kytytytyk [kɨtɨtɨtɨk] verb flow verb
kytytytykyty [kɨtɨtɨtɨkɨtɨ] noun machine noun
-ta [-ta] adjnumber suffix plur 
1. ta [ta] vpnegation proclitic POS 
2. ta [ta] vpmode enclitic imperative 
3. ta [ta] vpquestion enclitic not.Q 
tak [tak] det that det
takaka [takaka] num nine num
takakakyta [takakakɨta] adj different adj
takakatakaty [takakatakatɨ] noun dialect noun
takakatykaka [takakatɨkaka] noun leaf noun
takakatyt [takakatɨt] verb wash verb
takakyka [takakɨka] pp with pp
takakykyka [takakɨkɨka] adj other adj
takakykyta [takakɨkɨta] adj smooth adj
takakytak [takakɨtak] verb squeeze verb
takakytaka [takakɨtaka] adj single adj
takakytata [takakɨtata] adj happy adj
takakytyta [takakɨtɨta] adj straight adj
1. takata [takata] pron 1excl.plur pron
2. takata [takata] num three num
takatakata [takatakata] adj narrow adj
takatakykyka [takatakɨkɨka] noun heart noun
takatatatyka [takatatatɨka] noun friend noun
takatatykyty [takatatɨkɨtɨ] noun wheat noun
takaty [takatɨ] pron 1excl.sing pron
takatyky [takatɨkɨ] pp to pp
takatykytaka [takatɨkɨtaka] noun binoculars noun
takatytakata [takatɨtakata] noun city noun
takatytatyka [takatɨtatɨka] noun box noun
takatytykyta [takatɨtɨkɨta] noun lamb noun
takyka [takɨka] num six num
takykakat [takɨkakat] verb drink verb
takykakatata [takɨkakatata] noun slime noun
takykyka [takɨkɨka] pp to_behind pp
takykykakaka [takɨkɨkakaka] noun fat noun
takykykykyta [takɨkɨkɨkɨta] noun fire noun
Takykykytyta [takɨkɨkɨtɨta] prop Takikikitita prop
takytaka [takɨtaka] pp in pp
takytata [takɨtata] pp from pp
takytatakaty [takɨtatakatɨ] noun year noun
takytatat [takɨtatat] verb die verb
takytatykata [takɨtatɨkata] noun lake noun
takytatytaty [takɨtatɨtatɨ] noun leg noun
takytatytyty [takɨtatɨtɨtɨ] noun star noun
takytykat [takɨtɨkat] verb kill verb
takytykataty [takɨtɨkatatɨ] noun table noun
takytykatyta [takɨtɨkatɨta] noun salt noun
takytykykaty [takɨtɨkɨkatɨ] noun anus noun
takytykyty [takɨtɨkɨtɨ] adj short adj
takytytaka [takɨtɨtaka] adj bad adj
takytytakaty [takɨtɨtakatɨ] noun time noun
takytytykyty [takɨtɨtɨkɨtɨ] noun boy noun
takytytyt [takɨtɨtɨt] verb see verb
tat [tat] det yon det
tata [tata] conj or conj
tatakaky [tatakakɨ] pp to_next_to pp
tatakakykyky [tatakakɨkɨkɨ] noun girl noun
tatakatataka [tatakatataka] noun fish noun
1. tatakyka [tatakɨka] adv thoroughly adv
2. tatakyka [tatakɨka] pp in_right pp
tatakykykaty [tatakɨkɨkatɨ] noun urine noun
tatatakak [tatatakak] verb confound verb
tatatakakata [tatatakakata] noun mortar noun
tatatakytaka [tatatakɨtaka] noun seed noun
1. tatatata [tatatata] adv there adv
2. tatatata [tatatata] pp MANNER pp
tatatatytaky [tatatatɨtakɨ] noun tiger noun
tatatatytaty [tatatatɨtatɨ] noun sun noun
tatatykat [tatatɨkat] verb stand verb
tatatykykaky [tatatɨkɨkakɨ] noun mother noun
tatatytaka [tatatɨtaka] adj warm adj
tatatytytaka [tatatɨtɨtaka] noun worm noun
tatyka [tatɨka] pron 2.plur pron
tatykakakaty [tatɨkakakatɨ] noun smoke noun
tatykakykyka [tatɨkakɨkɨka] noun inside noun
tatykata [tatɨkata] pp INSTR pp
tatykatakaky [tatɨkatakakɨ] noun road noun
tatykatyk [tatɨkatɨk] verb journey verb
tatykykakaka [tatɨkɨkakaka] noun mouth noun
tatykykat [tatɨkɨkat] verb swell verb
tatykykatyta [tatɨkɨkatɨta] noun bark noun (on tree)
tatykykytaky [tatɨkɨkɨtakɨ] noun cat noun
tatytaka [tatɨtaka] pp to_left pp
tatytykat [tatɨtɨkat] verb kiss verb
tatytykyt [tatɨtɨkɨt] verb freeze verb
tatytyty [tatɨtɨtɨ] pp from_above pp
1. ty [tɨ] vpta enclitic PRES 
2. ty [tɨ] vpquestion enclitic Q 
tyk [tɨk] det a det
tyka [tɨka] conj thus conj
tykakaka [tɨkakaka] pp to_outside pp
tykakakat [tɨkakakat] verb lie verb
tykakaky [tɨkakakɨ] pp to_above pp
tykakakyky [tɨkakakɨkɨ] adj rotten adj
tykakakyt [tɨkakakɨt] verb evolve verb
tykakatat [tɨkakatat] verb breathe verb
tykakatyt [tɨkakatɨt] verb eat verb
Tykakykakata [tɨkakɨkakata] prop Tikakikakata prop
tykakyky [tɨkakɨkɨ] pp in_in_front pp
tykakykytaky [tɨkakɨkɨtakɨ] noun farmer noun
tykakykytaty [tɨkakɨkɨtatɨ] noun speech noun
tykakyty [tɨkakɨtɨ] pp from_left pp
tykakytykaka [tɨkakɨtɨkaka] noun sand noun
tykakytytyky [tɨkakɨtɨtɨkɨ] noun umbrella noun
tykatakat [tɨkatakat] verb spit verb
tykatakykyka [tɨkatakɨkɨka] noun land noun
tykatakytyky [tɨkatakɨtɨkɨ] noun sea noun
tykatatataka [tɨkatatataka] noun net noun
tykatatyky [tɨkatatɨkɨ] adj old adj (not young)
tykatatytyta [tɨkatatɨtɨta] noun book noun
tykatyka [tɨkatɨka] pp from_outside pp
tykatyta [tɨkatɨta] pp in_inside pp
tykatytykaky [tɨkatɨtɨkakɨ] noun wind noun
tykatytytyka [tɨkatɨtɨtɨka] noun sound noun
tyky [tɨkɨ] vpmode enclitic conditional 
tykyka [tɨkɨka] pron 1incl.sing pron
tykykaka [tɨkɨkaka] adv often adv
tykykakat [tɨkɨkakat] verb sleep verb
tykykakataky [tɨkɨkakatakɨ] noun plain noun
tykykakyt [tɨkɨkakɨt] verb find verb
tykykata [tɨkɨkata] pp from_near pp
tykykatata [tɨkɨkatata] adj whole adj
tykykatatyta [tɨkɨkatatɨta] noun knee noun
tykykaty [tɨkɨkatɨ] pp from_across pp
tykykyka [tɨkɨkɨka] pp to_in_front pp
tykykykyka [tɨkɨkɨkɨka] adj dirty adj
tykykykyt [tɨkɨkɨkɨt] verb speak verb
tykykykytyty [tɨkɨkɨkɨtɨtɨ] noun cloud noun
1. tykykyta [tɨkɨkɨta] adv furiously adv
2. tykykyta [tɨkɨkɨta] pp in_around pp
tykykytak [tɨkɨkɨtak] verb think verb
tykykytakaty [tɨkɨkɨtakatɨ] noun colour noun
tykykytakyty [tɨkɨkɨtakɨtɨ] noun ash noun
tykykytyk [tɨkɨkɨtɨk] verb have verb
tykyta [tɨkɨta] num five num
tykytaky [tɨkɨtakɨ] pp in_across pp
tykytata [tɨkɨtata] pp from_in_front pp
tykytatak [tɨkɨtatak] verb wipe verb
tykytatatyky [tɨkɨtatatɨkɨ] noun river noun
tykytyka [tɨkɨtɨka] pp in_near pp
tykytykak [tɨkɨtɨkak] verb come verb
tykytykyk [tɨkɨtɨkɨk] verb give verb
tykytytak [tɨkɨtɨtak] verb do verb
tykytytaka [tɨkɨtɨtaka] adj full adj
tykytytykaka [tɨkɨtɨtɨkaka] noun tail noun
tykytytykyta [tɨkɨtɨtɨkɨta] noun husband noun
tyt [tɨt] det this det
tytakakaky [tɨtakakakɨ] adj white adj
tytakakat [tɨtakakat] verb turn verb
tytakakyty [tɨtakakɨtɨ] adj few adj
tytakatakaty [tɨtakatakatɨ] noun faeces noun
tytakatakyka [tɨtakatakɨka] noun guts noun
tytakykakaka [tɨtakɨkakaka] noun back noun (body part)
tytakykakata [tɨtakɨkakata] noun mountain noun
tytakykataka [tɨtakɨkataka] noun fruit noun
tytakykatata [tɨtakɨkatata] noun teacher noun
tytakyky [tɨtakɨkɨ] pp from_under pp
tytakykytaka [tɨtakɨkɨtaka] noun meat noun
tytakytatyky [tɨtakɨtatɨkɨ] noun west noun
tytakytytata [tɨtakɨtɨtata] noun mouse noun
tytatakyt [tɨtatakɨt] verb bite verb
tytatykatyka [tɨtatɨkatɨka] noun man noun
tytatykyt [tɨtatɨkɨt] verb surprise verb
tytatytak [tɨtatɨtak] verb live verb
tytatytyty [tɨtatɨtɨtɨ] adj perfect adj
tytyka [tɨtɨka] num seven num
tytykakat [tɨtɨkakat] verb know verb
tytykakatyta [tɨtɨkakatɨta] noun liver noun
tytykakyt [tɨtɨkakɨt] verb love verb
tytykakyta [tɨtɨkakɨta] adj furious adj
tytykatat [tɨtɨkatat] verb fight verb
tytykatyt [tɨtɨkatɨt] verb stab verb
tytykykaka [tɨtɨkɨkaka] adj round adj
tytykykakata [tɨtɨkɨkakata] noun tower noun
tytykykatyka [tɨtɨkɨkatɨka] noun day noun
tytykykytyta [tɨtɨkɨkɨtɨta] noun people noun
tytykytaka [tɨtɨkɨtaka] adj dull adj
tytykytyk [tɨtɨkɨtɨk] verb float verb
tytytakaky [tɨtɨtakakɨ] adj wet adj
tytytakataky [tɨtɨtakatakɨ] noun lion noun
tytytakytaty [tɨtɨtakɨtatɨ] noun dust noun
tytytaty [tɨtɨtatɨ] pp from_inside pp
tytytatykyta [tɨtɨtatɨkɨta] noun name noun
tytytykatyky [tɨtɨtɨkatɨkɨ] noun house noun
tytytykyt [tɨtɨtɨkɨt] verb fly verb
tytytytata [tɨtɨtɨtata] adj thick adj
-y [-ɨ] verbvoice suffix passive 
-ykaky [-ɨkakɨ] detcase suffix NOM 
-ykaty [-ɨkatɨ] detcase suffix PART 
-ytaka [-ɨtaka] detcase suffix INS 
-ytata [-ɨtata] detcase suffix ABL 
-ytyky [-ɨtɨkɨ] detcase suffix VOC 
